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KENDRION o

Delivery Note
Kondrion Automotive (Sbiu) SRL Crder No Delncte No Del.Note date:
Sitr. Lyen Nr. 2 RO-550018 Slblu . 476220 Aug 24, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Medugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Medugno (Bari) IE;:}‘E: .
iT - ITALIEN E-Mall: g'z l6G> \
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 688137
Delivery Date Aug 24, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 517803
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
- ITALIEN ?B'Zé Lv‘]
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 2218 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562435-"-"-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid m E H i\d E + N AG E L
H slrl L]
Pack Aid Desc Cust Pack Aid
\..-L- E i I J'\ l U l‘ E_ME'R'&E
1 10130 TBA-550500  quantiz dichiarata: { &
650AT GETRAG Kunststofipalette Kunststoffpaletigyantita effettiva;
20 20739 TBA-520880 Tipo imballaggiot
G50AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db Quantita mbalii
1 20741 TBA520022 oroomies ol scifede dimbatio: (S (0]
B650AT Gelrag Neu Paleftendeckel Pal.Deckel ADB sta controlie: @ E ((l
20 20740 TBA501738 "~ ' A v
G650AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Siblu) SRE
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Babioc www.kendrion.com Deutsche Bank Garmany
RO-550018 Slbi UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-slblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillata Siblu {BIC: BRDEROBU) IBAN{EUR):DE$5200700000058392200

Tal.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapiial;19655520 RON
EORI-NR. RO10849666

IBAN(EUR):ROE9BROEII0SVO1671183300
IBAN{RON):ROBSBROEI30SV02166533300

Account:058392200 Sort Coda:20070000
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Expedior (denymire. adrzgilgazj AU TIVESIBIUT SR SCRISOARE DE TRANSPORT
Eigég,’teﬁwém et - 350018, str. LYON nre CONSIGNMENT NOTE
Strul LETTRE DE VOITURE

ornertulur J32/51U199
CUHCFI - RO 109498666 ’

Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
BAN RON: RO85 BRDE 3305 vo21 6653 3300

(CMR)

2200 WCo

Desbnatar {nume, adresa, {ara)
Consgrer (name, addrass, cotnlry)

(Ir:jsufnatire ZDm ,zdres?pﬁysﬁ 4{/} 74

“i ! ,,Q)' fj';f:)/\,-\-drr"f

o Y MO SMY "if»?d/

Locul descaredni (loc, ;ara)
Place of delivery of goods {place, country’

Liﬁz‘ pni j a;iznrg]s;;’de la Tayyz%eu):ays) .

1@ Opesator de lransport (denumire, adresa, tara)
Camier (hame, address, country}

Transporlew- (,ROLP . ;‘
J01/29472006 ; RO 13511682

Sebes, Str Csora*lws Nr 8
Ju?i ALBA - ROMAN'A

Zzs 0

Transpddtator suceesivi (aunte, adresa, fara)
Succaessive carers {name, address, country)
Transporieurs successifs {(nom, adresse, pays)

17

Rubrirata incadrate eu link groase trebuie camplolale da transportator
Le3 parlias encadrées de lignes grasses dovent dtre remphes pat le transporteur

The space fmmed with heavy lines must be fifed w by lha carier

Locul Tecarcar (foc. {araf data)
Place and date of laking over the goads {place, countsy, date}
Lieu el dale ds Ja prise en chargs de la marchandise {liew, pays, dale}

ron AT 20K Apdk

19+21+22

Documente anexate
Documents attached
Documenis annexés

ANVWIGNT: [99-009 255 ' 734 73

Rezerve gi observalii ale transporiaterilor
Carrier's reservation and observations
Réserves al observations du lrnsporteur

AUTO NR: 2 LO(TK
SEMIREMORCANR:  Ag & ["( If oy

CONDUCATORAUTO *:
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" ) FEoNBUBATOR AUTO 2:

Tnclusiv 51
Including arnd
¥ compns ot
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To be completad on the sondars responsabilify

Da completat pe rispundarca expad torulur
A ramplir sous ta responsabilite de | expedisur
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Signature and stamp-of The
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Marer s1numiere T Nr da coldle Mod de ambalare * NStara mar# 0 Numir stalistic 11 Greutate brutd kg 1 2 Cuba) m*
Marks and non Number of packages Mafhod of packing Nature of ths goods Stalistical numbar Gross welght kg Volurme m?
Marquas 2l numercys Nombre de cohs Mode d'emballage Naiure da Ja marchandise No stalislique Poids brut kg Cuhage m?
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13 Instruchunie expedlinrulm 19 Convenlii speciale
Sander's tnstruclions Spacial agreesments
Ins*ruchions de Fexpéditeur Convenlibns particuliéres
Plata prin Expeditor Moneda Desfinalar
To ba payd by Sender Currency Cansignes
A payer par Expédileur Monnaie Deslinataire
Preful transportulul
, Garrlage changas
; Prix de lransport
Sold/Batance/Solde
Taxo suplimentare
It
) Supplem chdrges
N Supplements
LN o laxe
Instructiuni de platd { Instructions as o payment far carriage 7 Aife
Presc?l;phans d'affranchissement Othar changgs
0O Franco/ Camiage paid / Plata la expediere Frals accosoires -
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)hature and stamp of the consmnea
Ignature et timbre du destinalalre




